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Al Adargorna, 
cuna de grandes luchadores, 
que me enseñó el kUo aae 

de la Lucha Canana. 



El Léxico de la Lucha Canaria (Gran Canana) del investigador Pedro 
Padilla Quintana, es un estudio empínw riguroso que contribuye no sólo a 
potenciar la investigación sino también a la divulgación de este deporte au- 
tóctono querido para nosotros: La Lucha Canaria. 

El estudio implica elementos históricos. semántiws. técnicos v socio- 
lógicos y constituye una valiosa aportación que ha sido refrendada por la 
cokesión del 1 ~ i m i o  de ~istoriadel Deporte en el apartado de Deportes 
Autóctonos establecido por este Cabildo Insular de Gran Canana. 

Es nuestro deseo que esta publicación aliente la investigación para la 
difusión de las diferentes modalidades en el fomento de la práctica deporti- 
va de nuestro pueblo. 

Carmelo Aitiles Bolaños 
Presidente del Ersrno Cabildo Insular dc Gran Canaria 



Con el objetivo de incentivar los trabajos de investigación que contri- 
buyan a la divulgación y mejor conocimiento de las diversas modalidades 
del deporte, el Excmo. Cabildo Insular de Gran Canana, a través de la 
Consejeria de Deportes convocó el 1 Premio de Historia del Deporte. 

El  Léxico de la Lucha Canana (Gran Canaria), galardonado con este 
premio en el ámbito de los deportes autóctonos, es una investigación que 
reúne las condiciones de rigor metodológico y académico y hasido, además, 
presentada como tesina de grado por el autor, Pedro Padilla Quintana. 

Junto a la riqueza del análisis de los datos el autor facilita líneas de tra- 
bajo sobre la Lucha Canana y ofrece una contrastada bibliografía básica y 
especializada. 

Con la publicación de este trabajo reafirmamos nuestro proyecto de di- 
fusión de las diversas disciplinas deportivas y, en concreto, de un deporte 
tan significativo para nosotros como nuestra Lucha Canaria. 

Jos6 Antonio Ruiz Caballero 
Consqam dr Deportes del Excmo. Cabildo lnrular de Gran Canaria 



PROLOGO 
Se me ha wncedido el honor de prologar este libro sobre ElLéxico de 

la Lucha Canaria (Gran Canana). No soy un especialista en cuestiones Lin- 
güística~, ni un practicante, ni un emdito de la Lucha Canaria. Soy un cate- 
drático de la ULPGC. en estos momentos con responsabilidades de gobier- 
no wmo Rector de la misma, convencido del servicio púhBw que es la Uni- 
versidad, y que esta - entre otros fines - debe favorecer, estimular, recoger 
e impulsar la actividad intelectual en todos los ámbitos de la cultura y el co- 
nocimiento: de manera especial para cooperar de forma activa en el dcsd- 
rrollo culiural y educativo de Canarias. Convencido de qur la ULPG debe 
estar al servicio de la sociedad, cooperando en susinquietudes, ansias, pm- 
blemas pendientes, etc., para conseguir una mejor calidad de vida en todos 
los aspectos. 

Los aspectos antropológicos, las raíces culturales, conforman una par- 
te importante de la identidad de un pueblo, e inquietan o interesan a am- 
plios sectores de la sociedad canana. Por ello es de resaltar que desde las 
instancias universitarias canarias se investigue en las raíces culturales, se 
identifiquen señas de identidad, de su propio pueblo, w n  metodología y re- 
cursos científicos. Sin lugar a dudas los juegos y deportes tradicionales y 
veruáculos son aspectos importantes de la cultura de un puehlo. Y entre 
ellos, quizá el que tiene mayor difusión y reconocimiento mayor, a nivel de 
todo el ArchipiBlago, es la Lucha Canana. 

Y es importante que un deporte popular y vernáculo sea el objeto de 
un trabaio de investieación desde los deoartamentos de las universidades 
canarias Es una muestra de la relación Universidad - Sonedad, por lo que .. . 
muchos apostamos; es la confluencia de lo popular, de lo tradicional, de lo 
académico. Una muestra que completa la actividad deportiva universitaria 
en los deportes autóctonos: lucha canaria, palo, garrote, vela latina, etc., a 
través de wmpeticiones o seminarios. 
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El presente trabajo se centra en uno de los diferentes aspectos del am- 
plio campo de la Lucha Canaria, como tema objeto deinvestigación. Abor- 
da el lenguaje de la Lucha Canaria, desde la doble perspectiva del filólo~o, . . 
y de la p&óna que la siente y la vive, porque siempre ha estado vinculado 
a ella. Su autor D. Pedro Padilla Quintana es licenciado en Filología (His- 
~ánica). el trabaio es ~recisamente su tesinade licenciatura: al mismo tiem- . ,, . . 
po, ha sido luchador del club decano de las Islas Canarias, Adargoma y en 
estos momentos su Presidente. Es un universitario que además de su voca- 
ción como filólogo, desarrolla su docencia en la Escuela Insular de Lucha 
Canaria para nirios, como antes lo hizo en la Escuela de Entrenadores o en 
el equipo de la ULL. Se trata de la persona ideal para desarrollar esta clase 
de investigación, puesto que en él se conjugan el rigor y la formación uni- 
versitaria, con el cariüo, afición y conocimiento de esta práctica deportiva 
autóctona. 

Más que analizar su contenido, paralo que no me encuentro capacita- 
do y además, el autor lo hace magistralmente en la introducción, quisiera 
proponer o sugerir algunos desarrollos futuros. La investigación sobre la 
Lucha Canaria se debe abordar desde diferentes ámbitos. como está ha- 
ciendo la UPLGC, a través de sus Departamentos de Filología Hispánica, 
Clásica y Arabe, de Ciencias Históricas y Educación Física. Se debe investi- 
gar los orígenes de la Lucha Canaria, su relación y análisis comparado con 
manifestaciones depnrtivas semejantes en otras culturas. la evolución que 
ha sufrido en el tiempo, profundizar en su léxico, los aspectos deportivos y 
antropométricos de los luchadores, etc. Junto con el análisis comparado de 
las analoeías aue existen. enlos diversos asoectos de la lucha. en las diferen- u .  

tes islas del ~ r c h i ~ i é l a ~ o ' ,  y los aspectos sociológicos que de él pudiere den- 
varse. Creo que de forma inmediata debería ampliarse el estudio delléxico 
a todas las Islas y hacer un análisis comparado de los mismos, desde el punto 
de vista no sólo lingüístico, sino antropológico. 

En estas investigaciones, así como en los aspectos divulgativos de los 
estudios sobre tradicionespopulares y vernáculas, no hay que pensar quela 
Universidad tiene la exclusiva. Hay que aglutinar, coordinar y cooperar a 
cuantas personas, desde diferentes perspectivas personales, tengan algo 
que aportan. Nadie sobra, todos son necesarios; pero hay que hacer el tra- 
bajo con rigor y conla adecuada metodología. 
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El libro que se presenta interesa tanto a los aficionados, al gran públi- 
co, que semana a semana siguen a los encuentros de la Lucha Canaria, en 
los diferentes terrenos; como los enditos y estudiosos de la Historia y Ter- 
minología del Deporte, especialmente de los tradicionales y vernáculos. 

Quiero felicitar al Cabildo Insular de Gran Canana por esta feliz inicia- 
tiva y que el ambicioso proyecto deinvestigación y de difusióndelacultura, 
y el deporte es un aspecto importante de la misma, que ha puesto en mar- 
cha, tenga continuidad y la proyección que todos deseamos, para un mejor 
conocimiento de nuestro pueblo y calidad de vida de nuestra sociedad y, en 
especial, de nuestra juventud. 

Francisco Rubio Royo 
Rector de la Universidad de Las Palmas de Gran Canana 
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INTRODUCCIÓN 

LUIS Y AWSTlN MILLARES CUBAS 

L E X I C O  DE G R A N  C A N A R I A  

AgUSTlN MILLARES CUBAS 
com*air*ac do h m &uda 

Esto escribían Luis y Agustín Millares Cubas 
en el año 1932 sobre lalucha canaria: xEl nobley ca- 
balleresco deporte, herencia de la generosidad e in- 
fortunada raza indígena, está hoy en plena deca- 
dencia, próximo tal vez a su total desaparición. 

Sería impropio de estelibro trazar un bosquejo 
histórico de la lucha canana. Quédese la empresa 
para quien disponga deerudición y del estro necesa- 
rios para cantar las glorias de Matias Jiménez, el 
Napoleón de la lucha, del insigne Juan Castro, del 
épico Mandanias y de tantos otros preclaros varo- 
nes, delicia de nuestra juventud* ('). 

Cincuenta y seis años despues, podemos decir 
que este noble y caballeresco deporte-como así de- 
finieran los hermanos Millares a la lucha canaria - 
no sólo ha sobrevivido a los distintos avatares de la 
historia, sino que hoy en día cuenta con una difu- 
sión que muchos ni sospechaban. Nuestra empresa 
se aleja un tanto de exaltar y rememorar a aquellos 
célebres bregadores de éste nuestro ancestral y mi- 
lenario deporte, aunque son ellos los que se erijan 
wmo autenticos protagonistas del lenguaje de la lu- 
cha canaria, ya que son los que crean y conforman 
un sistema perfectamente válido que les permite co- 
municarse a traves de un código saturado de una 
terminología popular propia. 

¿Por que hemos elegido este tema? Teníamos 
una deuda quesaldar w n  nuestra cultura, porque es 
la lucha canaria una muestra innegable del saber 
que nuestro pueblo nos legó. Ésta ha adolecido de 
estudios con cierto rigor científico, y, desgraciada- 
mente. ha sido mareinada. mancillada v denierada - .  , - 

~o'unad~arl Iinrodc 1 di,) ~ # . s i , n  Yi.lnrrsC.ou por vquellor quc sólo han visto en ello una manifcna- 
coi. h b i .  I . . ~ U ~ ~ I I ~ U ) .  oOn propid de gntc  rosca, andfaktd y necia. Hcmm 

prcicndidocon este nnidio Iinguirtiw. entreotras ram- 
ncs. dipnihcar nuestro dcponc ) a su* protagonistas 

(1) Millaies Cubas, Como hablan loscananos. TipxDlario de Las Palmarx, 1932 p4g 23 

19 
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Desde un principio, nuestra intención fue 
abordar el lenguaje de la lucha canariaen todo el ar- 
chipiélago, centrándonos en tres aspectos funda- 
mentales: las nomenclaturas de las técnicas de lu- 
cha, las expresiones populares que se desarrollan en 

~ ~ 

este ámbito y el vocabulario que se emplea entre los 
luchadores. Pero debido a la  amolituddel trabaio v al " .  
presupuesto económico que se requería para su reali- 
zación, decidimos plantear la cuestión limitándonos 
exclusivamente al lexico nomenclador de la lucha de 
la isla de Gran Canaria, aunque este trabajo sólo sig- 
nifique el inicio del estudio de nuestro primer objeti- 
vo, que, en un futuro próximo completaremos. 

Ahora bien, gracias a la oportunidad que nos 
ha brindadoel Excmo. Cabildo Insular de Gran Ca- 
naria para la publicación de esta tesina, hemos queri- 
do incluir un capítulo con el vocabulario y las expre- 
sionesmis representativasdelaislade Gran Canana. 

No quiere ser este trabajo un tratado técnico; 
nos hemos limitado a recoger aquellos términos que 
popularmente se conocen para designar los distintos 
lances o suertes de lucha en la isla de Gran Canana. 

Tres fueron, principalmente, nuestras fuentes 
de informacián: 

a) Los datos bibliográficos recogidos en la sala de 
Canarias de la Universidad de La Laguna. v en - .  
la Biblioteca y Hemeroteca del Museo Canario 
de Las Palmas de Gran Canaria. Estas fuentes 
nos proporcionaron, además, de noticias históri- 
cas acerca del tema, variadas muestos de lexias 
insertadas en crónicas y artículos de prensa de 
los siglos XiX y XX. 

h) Las entrevistas directas con luchadores, tan- 
to en activo como retirados. auienes nos facilita- . . 
ron numerosos datos almacenados por la expe- 
riencia de muchos arios, que no están, ni mucho 
menos, recogidos en textos escritos 

c) El estudio de las respuestas a los cuestionarios 
aue oasamos a un número de setenta luchadores. . . 
todos mayores de veinticinco arios. Los cuestiona- 
nos estaban compuestos de cuarenta y dos dibujos 
de diferentes oosiciones de técnicas de luchaen las 
que se preguntaba el término que las definía. 

Hemos considerado tres puntos fundamentales 
para abordar el estudio del léxico. 

En un primer capitulo, hacemos una semblan- 
za histórica de esta manifestación autóctona, que 
recoge diferentes noticias de historiadores v cronis- 
tas, así como algunos trazos de su evolución. 

En el segundo capítulo, entramos plenamente 
en consideraciones lingüísticas, analizando el len- 
guaje de la lucha canaria desde la perspectiva de 
lengua especial y léxico ordenado. 

En un tercer caoítulo. analizamos cada una de 
las lexid,, Jcfinicndolns, estudiandu si se trata de 
loc¿limos o de ttrmino, geni ra l i~ado~.  y si se en- 
cuentran en vigor o en desuso. 

En un cuarto caoítulo, abordamos el vocahula~¡o 
especifico de este deporte y alguna. cxpresioncs p e a -  
l ims de la lucha unliwdd en L  la de Cirdn Canana 

Como remate cstc práIogo, q~i&rdmus ,m. 
holiaar cl dmiir ) el rc5pcto que profe~anios d nues- 
tro deporte con un soneto dc Mdnuel Verdupo ,' 
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El doctor Grior io  Chil N,ir in)o  fuiid.id.ir del MureoCrnrrlo 

Es Gregoria Chil Naranjo, fundador del Museo 
Canario allá por 1880, el que mejor conjuga todas 
las noticiasque Fe tiene sobrc la luchacanaria, pues- 
to que además de recoger las noticias tan importan- 
tes como las de Torriani o Abreu, aparta una sene 
de informaciones interesantísimas aue a continua- 
ción citaremos: «Todas las fiestas se solemnizaban 
con desafíos, luchas y otrosejercicios corporales, en 
los que cada cual lucía su destreza y su fuerza. Para 

disponerse a la lucha Fe preparaban los muchachos 
desde los primeros anos, ungiéndose el cuerpo can 
grasa y con el jugo de ciertas plantas tónicas; y a fin 
de fortalecer sus miembros, se abrazaban con  lo^ 
troncos de los árboles, en cuyo ejercicio pasaban 
muchas horas todos los días con notable regularidad 
y sin omitirlo nunca. De esa suerte lograban un desa- 
rrollo físico prodigioso y una vigorma corpulencia». 

El doctor Chil en sus apuntes indica que esta 
manifestación no se ha perdido, sino que todavía se 
encuentra en vigencia: «Rcuníanse también en un 
punto en forma de circo, en cuyo centro se coloca- 
ban los luchadores, quienes  asido^, según las reglas 
de la lucha, demostraban su inteligencia y fuerza. . 
Este ejercicio constituye hasta el día una de las di- 
verstones más favorttas de l a ~  habitantes de todas 
las islas en los grandes regocijos públicos. conser- 
vándose en la de Gran Canaria las dos oartidos de 

de desmbirla &ando'llegue a rmtayde la época actual,>. 
Realmente fue una pena que e w  ocasión nunca 

llegase, pero en cualquier caso Chil haciendo rete- 
rencias al historiador Marin y Cubas nos aporta un 
dato digno dc mcnción puc? scíialn cl modo dc agu- 
rre que utilizalos aborígenes el cual se rnantuvocasi 
hasta principios de este siglo: 

«Según Marín y Cubas, antes de entrar en csrc 
ejercicio se untaban el cuerpocon matenca y se des- 
nudaban de la cintura arriba. Cada cual de las cam- 
peones se ataba una cuerda al muslo derecho que 
agarraba al contrario con la mano izauierda aoo- 
yando uno contra otro el hombro derecho. En esta 
disposición consistía toda la habilidad de los con- 
tendientes, haciendo uso de los brazos y de las pier- 
nas par medio de esfuerzos diestramente combina- 
dos, en derribar el uno al otro. en cuyo caso el ven- 
cido era reputada siempre el  que caía debajo» O 1 i  
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El lenguaje de la lucha canaria y laslenguas especiales: 

Desde siemore la oráctica de la lucha canaria. . . 
excepciones aparte, ha correspondido a personas 
con un nivel cultural muy poco desarrollado, y dedi- 
cados desde muv temorana edad a trabaios duros , . 
como la pesca, la agricultura, la construcción, etc 
Por lo que es obvio, que los practicantes de este de- 
oorte oaseen un idiolecto muv restrineido. vincula- . . , " .  
do a su realidad vital. Par eso eq lógico, pensar que 
esta realidad quedará reflejada-sobre todoen el as- 
peclu lexicu-cn el lenguaje utilizado en la lucha. 

Por elemplo, puntal. costal, talego, garabato, 
cucharón, etc. 

Muchos de estos términos hay que entenderlos 
teniendo en cuenta el contexto v la situación en aue 
se utilizan. Así, Coseriu, hablando sobre el lengua- 
je nos senala laimportancia que tiene los contexto5 
en el mismo leneuaie vara ooder así entender cual- " , .  . 
quier acto lingüístico. 

Enteder el lenguaje como energeia significa, 
en consecuencia, considerarlo como actividad crea- 
ddra en todas sus formas. Energeia es tanta el len- 
guaje general como el lenguaje en cuanto habla. 
Todo acto de hablar es. en aleuna medida. un acto 
creador; de ahí la necesidad de acudir a las contex- 
tos y a lasituación del hablaren la interpretacidn de 
cualquier acto lingüístico (sólo que -por conocer, 
en general, los contextos y las situaciones. que san 
también nuestros contextos y nuestras situaciones 
muv a menudo onsamos oor alto cl hccho dc auc cn 
todó acto de hablar se halla en infinitas relaiiones 
quepuedencompletar y determinarsu sentido) OW 















A partir de los años cuarenta con la unificación 
del modo de agarre, se pasa a la utilización exclusi- 
va del Lérmino calzón. 

Con respecto a laestabilidad de Iosvocablosen 
la lucha canaria, podríamos decir finalmente, que 
existen determinadas mañas no habituales, que ad- 
quieren importancia y actualidad durante un deter- 
minado periodo, dehido a que existen luchadores 
que ejecutan w n  exclusividad algunas luchas, po- 
niéndolas de moda; pero, luego, cuandoestosdejan 
de bregar, los nombres que designan estas luchas 
decaen, dado que nadie es capaz de realizarlas. 

Por ejemplo: En Gran Canana tenemos: 
- La lucha de Borito realizada por Salvador 

Sánchez, Borito. 
- La romana, realizada por el luchador de In- 

genio conocido como eTarzán». 
- Sacún de urribliyo, realizado por Agustin 

Ramírez conocido por el nombre del «Patarrasam. 
En Tenerife tenemos, por ejemplo, la chavalina, 

ejecutada por el luchador wnocidocomo «Chaval 111.. 
Y en La Palma tenemos, par ejemplo, La 

burra de  Francisco el del charco, ejecutada por 
este mismo luchador. 

Todas estas lexías que hacen referencia a dis- 
tintos tipos de luchas muy particulares han desapa- 
recido, y dela mismamanera, creemos, que sucede- 
rá con volquete, cuando el luchador Gregorio Ro- 
dríguez deje de luchar y ya nadie ejecute la lucha 
que le da ese sobrenombre (I6J 
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Muchas de esas luchas no catalogadas desapa- 
recen, caen en desuso cuando la persona que sabe 
esa maña concreta, no catalogada, desaparece del 
ámbito de la lucha y con ella la terminología. Así ha 
ocurrido con la lucha delcuatro, elplatillo, laroma- 
na, clmntrabajo, ctc. 

Algunas de  esas técnicas, en la actualidad, 
se elecutan en los terreros, pero no reciben 
nombre alguno. Pertenecen, por tanto, a esas 
luchas no catalogadas que no poseen un nombre 
que  las identifique. 

También ocurre que estas luchas no cataloga- 
das, que poseen una lexía muy particular identifica- 
ble en una determinada zona de la isla, pueden Ile- 
gar a generalizarse, loque crea una situación de cla- 
ra sinonimia. Veamos algunos ejemplos. 

canga chascón 
canguillo 
ganchillo 
cango por dentro 
garabato (1) 

patadilla 
traspié 
zancadilla 

agachadilla 
viradilla 

Patadilla 
Trarpid 
Zancadilla 



La lucha del rhókr 
Bobona 
La lucha de losniflos 
Palmada por hiera 

Podríamos decir, finalmente, que los localis- 
mos luchisticos, también pueden no generalizarse y 
coexistir con otros que si se han generalizado. 

La lucha del chdfer (Gáldar) 

Hahría rn rstr raso dni dennminacinnei (la 181- 

cha delchóferyla bobona) restringidasd ámbito de 
Gáldar y Agiiimes, respectivamente, mientras que 
las otras (la Iiicha de los nifios ypdmada por fuera) 
tendrían carácter general en toda la isla. 

Localisrnos luchisticos que no se han generalizado. 

La lucha de los ninos 
' Palmada Dar fuera 

La bobona (Aguimes) 

Localismos luchísticos que si se han generalizado 
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neirio o toque por dentro 

Ca5i tienen las mismos movimientos y colocación. Por ejemplo, en la simpática copla de Diego 
Unicamente se diterencia en que en cl toquepor Crosa. "Crosita." ('9 
dentro. el ejecutante se desplaza hacia la iz- 
quierda y en el desvio n o w  desplaza, sinoque ?e De nada sirve el desvío 
flexiona sohie amhas pisiiias poi las coivas,  al en la lucha con la mujer 
llevar s u  mano derecha del contrario, quedando si tiene buena cadera 
en  posición acachada". U M l  , nos hace dar un traspié. 

Sin emba&o creemos que estas diferencias no 
son relevantes, porque sobrc cqtos das  término^ he- Domingo J .  Manrique, elogiando al excelente 
mo\ encontrado unos datos muy interesantes que luchador lagunero, "Angelito", escribe: i 2 W  
ecclarecen toda esta disyuntiva. 

Se comprueba en las  crónica^ de década? anteno- Sale a tu encuentro un atleta 
iei a losañoscincuenta. que apenasse documenta lale- que al verle da e~calofrio. 
xia complqa rqucpor dentm. además Pancho Guerra entre sus brazos te aprieta 
no la ricogr. Por el contrario. la voz dirvío la hallamos y tú, con sólo un desvio, 
en muchas crónicas. copla? populares. etc. burlas su tamaño y se treta. 
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